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Функции сплит-системы серии SUNRISE 

Самоочистка-стерилизация при высокой температуре +57°C 

Подключение Wi-Fi (встроенный модуль) 

3D воздушный поток (управление горизонтальными
и вертикальными жалюзи с ПДУ) 

LED дисплей с мягким освещением 

Ночной режим 

Таймер 

Режим Турбо 

Авторестарт 

Автодиагностика 

Запоминание положение жалюзи 

Антикоррозионное покрытие теплообменника «Golden Fin» 

Двухсторонний дренаж 

*Производитель вправе вносить изменения в оборудование без предварительного уведомления. Инструкция является об-
щей для всей линейки оборудования. Не все функции, заявленные в данной инструкции, могут работать в Вашем обору-
довании.

Функция «I FEEL»

Функция «Дежурное отопление»





к серьезным повреждениям или травмам.
Некорректная установка вследствие несоблюдения инструкции может привести 
Ознакомьтесь с мерами предосторожности перед эксплуатацией и установкой

Меры предосторожности

13. При использовании ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩЕГОСЯ ХОЛОДИЛЬНОГО АГЕНТА 
требования к месту установки прибора и/или требования к вентиляции определяются в 
соответствии с:

10. Прибор надлежит хранить в хорошо проветриваемом помещении, размер которого 
соответствует площади помещения, указанной для эксплуатации.

- Любое лицо, допущенное к работе с хладагентом или разгерметизации его контура, 
должно иметь действующий сертификат от аккредитованного в отрасли органа оценки, 
подтверждающий компетентность данного лица в безопасном обращении с 
хладагентами в соответствии с признанной в отрасли спецификацией оценки.

9. К рабочим операциям, затрагивающим средства безопасности, допускаются только 
лица с надлежащей квалификацией.

- Трубы для хладагента должны соответствовать национальным нормам в отношении 
газов.

- Утилизацию использованных изделий надлежит выполнять в соответствии с 
национальными правилами и надлежащим образом.

- Механические соединения должны быть доступны для технического обслуживания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

12. Соединения подлежат испытанию посредством оборудования для обнаружения 
хладагента с чувствительностью не менее 5 г/год, при остановленном и работающем 
оборудовании или под давлением, по крайней мере, в этих условиях простоя или 
работы после установки. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать разъемные соединения на 
внутренней стороне агрегата (можно использовать паяное или сварное соединение).

- В случаях, когда требуется механическая вентиляция, вентиляционные отверстия 
должны быть свободны от препятствий.

2. Обслуживание

- Трубопроводы должны быть защищены от физических повреждений.

5. Прибор надлежит хранить в помещении без постоянно действующих источников 
воспламенения (например: открытый огонь, работающий газовый прибор или 
работающий электронагреватель).

- Монтаж трубопроводов должен быть сведен к минимуму.

7. Запрещается прокалывать и сжигать изделие.

3. Техническое обслуживание и ремонт, требующие помощи другого 
квалифицированного персонала, должны выполняться под наблюдением лица, 
допущенного к работе с использованием легковоспламеняющихся хладагентов.
4. Запрещается использовать какие-либо средства для ускорения процесса 
размораживания или очистки, кроме рекомендованных производителем.

1. Установка (пространство для установки)

6. Не допускайте попадания посторонних веществ (масло, вода и т.п.) в трубопровод. 
Кроме того, при хранении трубопровода надлежит надежно закрыть отверстие клейкой 
лентой и т.п.

8. Имейте в виду, что хладагенты могут не иметь запаха.

11. Прибор надлежит хранить таким образом, чтобы исключить возможность его 
механического повреждения.

- количеством заправленной массы (M), используемым в приборе,

- типом вентиляции помещения или прибора.
- местом установки,



ПРИМЕЧАНИЕ 3 Для приборов с заводской герметизацией для расчета Amin можно 
использовать заводскую табличку на самом приборе с указанием заправки хладагентом.

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Некоторые примеры результатов расчетов по приведенной выше 
формуле приведены в Таблицах 1-1 и 1-2.

ПРИМЕЧАНИЕ 4 Для изделий с полевой заправкой расчет Amin может быть основан на 
установленной заправке хладагентом, не превышающей указанную на заводе 
максимальную заправку хладагентом.

hrel – поправка выброса в метрах от дна прибора до точки выброса;

h0 – высота выброса, вертикальное расстояние в метрах от пола до точки выброса, когда 
прибор установлен;

LFL – нижний предел воспламеняемости, кг/м3;

Максимальная заправка для помещения рассчитывается по следующей формуле:

mmax = 2,5 x (LFL)(5/4) x h0 x (A)1/2

h0 = (hinst+hrel) или 0,6 м, в зависимости от того, что выше;

0,0 м для передвижных и напольных установок;

M – количество заправленного хладагента в приборе, кг;

или требуемая минимальная площадь пола Amin для установки оборудования с заправкой 
хладагентом M(кг) рассчитывается по следующей формуле:

Amin = (M/(2,5 x (LFL)(5/4) x h0))2

mmax – допустимая максимальная заправка для помещения, кг;
где

Amin – требуемая минимальная площадь помещения, м2;
A – площадь помещения, м2; 

hinst – высота установки агрегата в метрах.

1,8 м для настенного монтажа;

Ниже приведены эталонные значения высоты установки:

2,2 м для потолочного монтажа;

1,0 м для оконного монтажа;

Для приборов, обслуживающих одно или несколько помещений с системой воздуховодов, 
для h0 следует использовать самое низкое отверстие соединения воздуховода с каждым 
кондиционируемым помещением или любое отверстие внутреннего блока площадью 
более 5 см2 в самом нижнем положении по отношению к помещению. Однако, h0 не 
должен быть меньше 0,6 м. Amin надлежит рассчитывать как функцию высоты отверстия 
воздуховода в помещениях и заправки хладагента для помещений, куда может поступать 
утечка хладагента, с учетом места расположения агрегата. Все помещения должны иметь 
площадь пола, превышающую Amin. 

ПРИМЕЧАНИЕ 1 Данная формула не подлежит применению для хладагентов легче 42 
кг/кмоль.

Если минимальная высота установки, указанная производителем, больше эталонной 
высоты установки, то дополнительно производителем должны быть указаны Amin и mmax 
для эталонной высоты установки. Прибор может иметь несколько эталонных высот 
установки. В этом случае расчеты Amin и mmax должны быть представлены для всех 
применимых эталонных высот установки.



Максимальная заправка для помещения и необходимая минимальная площадь пола для 
установки прибора указаны в «Руководстве пользователя и руководстве по установке» 
агрегата. Конкретная информация о типе газа и его количестве указана на 
соответствующей этикетке на самом агрегате.

Перед началом работ с системами, содержащими легковоспламеняющиеся 
хладагенты, необходимо провести проверку безопасности, чтобы свести к минимуму 
риск воспламенения. При ремонте холодильной системы перед проведением работ 
на ней надлежит соблюдать следующие меры предосторожности.

Работы должны проводиться в соответствии с контролируемой процедурой, чтобы 
минимизировать риск присутствия легковоспламеняющихся газов или паров во 
время проведения работ.
Технический персонал, отвечающий за эксплуатацию, надзор, обслуживание систем 
кондиционирования воздуха, должен быть надлежащим образом проинструктирован 
и иметь квалификацию, соответствующую его задачам.

2. Проведение работ

Информационное обслуживание
1. Проверка территории

Работы должны проводиться только с использованием соответствующих 
инструментов (в случае сомнений проконсультируйтесь с производителем 
инструментов для работы с легковоспламеняющимися хладагентами).



Весь обслуживающий персонал и другие лица, работающие в данной зоне, должны 
быть проинструктированы о характере проводимых работ. Следует избегать работы 
в замкнутых пространствах. Зона вокруг рабочего места должна быть отгорожена. 
Необходимо обеспечить безопасные условия в зоне посредством контроля 
воспламеняющихся материалов.

4. Проверка наличия хладагента

3. Общая рабочая зона

Перед началом и во время работы зона работ подлежит проверке посредством 
соответствующего детектора хладагента для информирования персонала о 
потенциально воспламеняющейся атмосфере. Оборудование, используемое для 
обнаружения утечек, должно соответствовать условиям работы с 
легковоспламеняющимися хладагентами, т. е. должно быть искробезопасным 
и герметичным.

5. Наличие огнетушителя
При проведении на холодильном оборудовании или связанных с ним деталях 
огневых работ необходимо приготовить соответствующие средства пожаротушения. 
Порошковый или углекислотный огнетушитель должен находиться рядом с местом 
заправки.

Запрещается при выполнении работ, связанных с холодильной системой, которые 
включают в себя вскрытие любых труб, содержащих или содержавших 
легковоспламеняющийся хладагент, использовать любые источники воспламенения 
таким образом, чтобы это могло привести к риску пожара или взрыва. Все 
возможные источники воспламенения, включая курение сигарет, должны находиться 
на достаточном расстоянии от места установки, ремонта, демонтажа и утилизации, 
во время которых возможно выделение легковоспламеняющегося хладагента в 
окружающее пространство. Перед началом работ необходимо обследовать 
территорию вокруг оборудования, чтобы убедиться в отсутствии воспламеняющихся 
веществ и опасности воспламенения. На месте проведения работ вывешивается 
предупредительная табличка «НЕ КУРИТЬ».

Перед началом работ по разгерметизации оборудования необходимо обеспечить 
надлежащую вентиляцию рабочей зоны, либо выполнять работы на открытом 
воздухе. Во время проведения работ должна быть обеспечена определенная 
вентиляция. Вентиляция должна безопасно рассеивать любой выделившийся 
хладагент и предпочтительно выводить его наружу в атмосферу.

К установкам, использующим легковоспламеняющиеся хладагенты, должны 
применяться следующие проверки:

7. Вентилируемая зона

В случае сомнений обратитесь за помощью в технический отдел производителя. 

6. Отсутствие источников воспламенения

Электрические компоненты, подлежащие замене, должны соответствовать 
назначению и спецификации. Необходимо строго соблюдать рекомендации 
производителя по техническому обслуживанию и уходу.

8. Проверки холодильного оборудования



  - обеспечение непрерывности заземления.

  - Состояние уплотнений или уплотнительных материалов должно обеспечивать 
надежное предотвращение проникновения воспламеняющейся атмосферы. 
Замена деталей должна производиться в соответствии со спецификациями 
производителя.

  - соответствие объема заправки размеру помещения, в котором установлены 
детали, содержащие хладагент; 

  - если используется непрямой холодильный контур, вторичные контуры должны 
быть проверены на наличие хладагента; маркировка на оборудовании должна 
оставаться видимой и разборчивой;

Первоначальные проверки безопасности должны включать:

  - исправность вентиляционных механизмов и выходов, а также отсутствие 
препятствий;

  - холодильные трубки или компоненты надлежит устанавливать так, чтобы 
исключить воздействие каких-либо веществ, которые могут вызвать коррозию 
компонентов, содержащих хладагент, если только эти компоненты не изготовлены 
из материалов, которые по своей природе устойчивы к коррозии или надлежащим 
образом защищены от коррозии. 

Ремонт и обслуживание электрических компонентов должны включать 
первоначальные проверки безопасности и процедуры проверки компонентов. При 
наличии неисправности, которая может поставить под угрозу безопасность, 
запрещается подключать электропитание до тех пор, пока такая неисправность не 
будет устранена. Если неисправность не может быть устранена немедленно, но 
необходимо продолжать работу, то следует использовать адекватное временное 
решение. Об этом необходимо сообщить владельцу оборудования, чтобы все 
стороны были проинформированы.

  - разрядку конденсаторов: это должно быть сделано безопасным способом, чтобы 
избежать возможности искрения

10. Ремонт герметичных компонентов

9. Проверки электрических устройств

  - Агрегат должен быть надежно закреплен.

  - отключение открытых электрических компонентов и проводов под напряжением на 
время заправки, регенерации или продувки системы;

10.2 Особое внимание следует обратить на следующее, чтобы при работе с 
электрическими компонентами корпус не был изменен таким образом, что это 
повлияет на уровень защиты. Сюда относятся повреждения кабелей, чрезмерное 
количество соединений, клеммы, не соответствующие оригинальной спецификации, 
повреждения уплотнений, некорректный монтаж вводов и т. д.

  - неразборчивые маркировка и знаки подлежат восстановлению;

ПРИМЕЧАНИЕ: Использование силиконового герметика может снижать 
эффективность некоторых типов оборудования для обнаружения утечек. 
Искробезопасные компоненты не требуется изолировать перед началом работы с 
ними.

10.1 Для ремонта герметичных компонентов должно быть отключено электропитание 
оборудования, на котором ведутся работы, до снятия герметичных крышек и т. д. 
Если абсолютно необходимо обеспечить подачу напряжения на оборудование во 
время обслуживания, то в наиболее критическом месте должна быть установлена 
постоянно действующая система обнаружения утечки, предупреждающая о 
потенциально опасной ситуации.



Запрещается подключать к цепи постоянную индуктивную или емкостную нагрузку, не 
убедившись, что она не превысит допустимое напряжение и ток, разрешенные для 
используемого оборудования. Внутрикорпусные безопасные компоненты – это 
единственные типы, с которыми можно работать под напряжением в присутствии 
воспламеняющейся атмосферы. Испытательная аппаратура должна иметь 
соответствующий номинал.

13. Обнаружение легковоспламеняющихся хладагентов

14. Методы обнаружения утечек

15. Удаление и вакуумирование

  - продувка контура инертным газом;
  - удаление хладагента;

Нижеперечисленные методы обнаружения утечек считаются приемлемыми для систем, 
содержащих легковоспламеняющиеся хладагенты. Для обнаружения 
легковоспламеняющихся хладагентов должны использоваться электронные течеискатели, 
однако их чувствительность может быть недостаточной или может потребоваться 
повторная калибровка (оборудование для обнаружения должно быть откалибровано в 
зоне, свободной от хладагента). Детектор не должен служить потенциальным источником 
воспламенения и должен подходить для хладагента. Оборудование для обнаружения 
утечек должно быть настроено на процент от LFL хладагента и должно быть 
откалибровано по используемому хладагенту и подтверждено соответствующее 
процентное содержание газа (максимум 25%). Жидкости для обнаружения утечек подходят 
для использования с большинством хладагентов, но следует избегать использования 
моющих средств, содержащих хлор, так как хлор может вступить в реакцию с хладагентом 
и вызвать коррозию медных трубок.

Строго запрещается использовать потенциальные источники воспламенения для поиска 
или обнаружения утечек хладагента. Запрещается использовать галоидный течеискатель 
(или любой другой детектор, использующий открытое пламя).

11. Ремонт искробезопасных компонентов

Компоненты подлежат замене только на детали, указанные производителем. Другие 
детали могут привести к воспламенению хладагента в атмосфере в результате утечки.

12. Кабельные соединения
Кабели не должны подвергаться износу, коррозии, чрезмерному давлению, вибрации, 
воздействию острых кромок или любым другим неблагоприятным воздействиям 
окружающей среды. Проверка также должна учитывать влияние старения или постоянной 
вибрации от таких источников, как компрессоры или вентиляторы.

При подозрении на утечку все источники открытого огня должны быть убраны или 
погашены. В случае обнаружения утечки хладагента, требующей пайки для устранения, 
весь хладагент должен быть удален из системы или изолирован (посредством запорных 
клапанов) в части системы, удаленной от места утечки. Для приборов, содержащих 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ХЛАДАГЕНТЫ, необходимо выполнить продувку 
бескислородным азотом (OFN) через систему как до, так и во время процесса пайки.

При разгерметизации контура хладагента для проведения ремонтных работ (или для 
любых других целей) должны использоваться обычные процедуры, однако при работе с 
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИМИСЯ ХЛАДАГЕНТАМИ важно следовать передовому опыту, 
так как при этом учитывается воспламеняемость. Запрещается выполнять 
разгерметизацию систем хладагента пайкой. Должна соблюдаться следующая процедура:

  - вакуумирование;
  - повторная продувка инертным газом;
  - разгерметизация контура резкой или пайкой.



Для приборов, содержащих ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ХЛАДАГЕНТЫ, промывка 
должна осуществляться путем создания вакуума в системе посредством OFN и 
продолжения заполнения до достижения рабочего давления, затем выпуска воздуха 

Хладагент надлежит собрать в соответствующие баллоны для сбора хладагента. Для 
приборов, содержащих ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ХЛАДАГЕНТЫ, система должна 
быть «промыта» посредством OFN, чтобы обеспечить безопасность прибора. Данный 
процесс может потребоваться повторить несколько раз. Запрещается использовать 
сжатый воздух или кислород для продувки систем хладагента.

16. Процедуры заправки

Выпускное отверстие вакуумного насоса не должно быть закрыто от источников 
воспламенения, и должна иметься вентиляция.

В дополнение к обычным процедурам заправки должны соблюдаться следующие 
требования:

в атмосферу и, наконец, откачивания до вакуума. Данный процесс должен повторяться 
до полного удаления хладагента из системы. После использования окончательной 
заправки OFN система должна быть доведена до атмосферного давления, чтобы можно 
было проводить работы. Данная операция абсолютно необходима, если необходимо 
выполнить пайку трубок.

  - Холодильная система должна быть заземлена перед заправкой системы 
хладагентом.

17. Вывод из эксплуатации

В случае необходимости проведения анализа перед повторным использованием 
регенерированного хладагента. Перед началом работ необходимо убедиться в наличии 
электроэнергии.

  - После завершения заправки необходимо нанести на систему соответствующую 
маркировку (если это еще не сделано).  

  - Необходимо соблюдать крайнюю осторожность, чтобы не переполнить холодильную 
систему.

  - Перед пополнением системы она должна быть испытана под давлением посредством 
OFN. По завершении заправки система подлежит проверке на герметичность до 
ввода в эксплуатацию. Последующая проверка на герметичность должна быть 
проведена до покидания участка работ.

Перед выполнением данной процедуры специалист должен полностью ознакомиться с 
оборудованием и всеми его деталями. Рекомендуется безопасно восстановить или 
безопасно удалить все хладагенты (для моделей с хладагентом R290). Перед 
выполнением работ необходимо отобрать пробу масла и хладагента.

  - Работы должны проводиться только с использованием соответствующих 
инструментов (в случае сомнений проконсультируйтесь с производителем 
инструментов для работы с легковоспламеняющимися хладагентами).

  - При использовании оборудования для заправки не должно происходить загрязнения 
различных хладагентов. Шланги или линии должны быть как можно короче, чтобы 
минимизировать количество содержащегося в них хладагента.

  - Баллоны должны храниться в вертикальном положении.



e) Если вакуумирование невозможно, то установите коллектор, чтобы можно было 
отводить хладагент из различных частей системы.

g) Запустите установку сбора хладагента и работайте в соответствии с инструкциями 
производителя.

i) Не превышайте максимальное рабочее давление баллона, даже временно.

Оборудование должно иметь маркировку, указывающую на вывод из эксплуатации и 
удаление хладагента. Маркировка должна содержать дату и подпись. На оборудовании 
должна быть маркировка, указывающая, что оборудование содержит 
легковоспламеняющийся хладагент.

b) Выполните электрическую изоляцию системы.

  - оборудование для сбора хладагента и баллоны соответствуют действующим 
стандартам.

a) Ознакомьтесь с оборудованием и его работой.

c) Перед выполнением процедуры убедитесь, что:

  - все средства индивидуальной защиты имеются в наличии и используются должным 
образом;

  - процесс сбора хладагента находится под постоянным наблюдением компетентного 
лица;

  - для работы с баллонами с хладагентом имеется механическое оборудование, если 
оно требуется;

d) Вакуумируйте систему хладагента, если это возможно.

f) Установите баллон на весы до начала сбора хладагента.

h) Не допускайте переполнения баллонов (Не более 70% объема жидкости. Плотность 
жидкого хладагента при стандартной температуре 50 °C).

j) После корректного заполнения баллонов и завершения процесса необходимо быстро 
убрать с участка баллоны и оборудование и закрыть все запорные клапаны на 
оборудовании.

k) Собранный хладагент запрещается заправлять в другую холодильную систему до ее 
очистки и проверки.

18. Маркировка

19. Сбор хладагента

При перекачке хладагента в баллоны надлежит использовать только соответствующие 
баллоны для сбора хладагента. Необходимо обеспечить достаточное количество 
баллонов для хранения общей заправки системы. Все используемые баллоны должны 
быть предназначены для собранного хладагента и маркированы для этого хладагента 
(т.е. специальные баллоны для сбора хладагента). Баллоны должны быть оснащены 
клапаном сброса давления и соответствующей запорной арматурой в исправном 
состоянии.

При удалении хладагента из системы, либо для обслуживания, либо для вывода из 
эксплуатации, необходимо обеспечить безопасное удаление всех хладагентов.

Пустые баллоны для сбора хладагента вакуумируются и, по возможности, охлаждаются 
до начала сбора хладагента. Оборудование для сбора хладагента должно быть в 
исправном рабочем состоянии с комплектом инструкций, касающихся имеющегося 
оборудования, и должно быть пригодно для сбора легковоспламеняющихся 
хладагентов. Кроме того, должен быть в наличии и в исправном состоянии комплект 
калиброванных весов для взвешивания.
Шланги должны быть в комплекте с герметичными разъемными соединениями и в 
хорошем состоянии. Перед использованием установки сбора хладагента убедитесь, что 
она находится в удовлетворительном рабочем состоянии, надлежащим образом 
обслуживается и что все связанные с ней электрические компоненты герметизированы 
для предотвращения воспламенения в случае утечки хладагента. В случае сомнений 
проконсультируйтесь с производителем.



Собранный хладагент подлежит возврату поставщику хладагента в соответствующем 
баллоне для сбора хладагента, и должна быть оформлена соответствующая 
накладная на передачу отходов. Запрещается смешивать хладагенты в установках 
сбора хладагента и особенно в баллонах.

  - Убедиться, что было учтено законодательство по охране окружающей среды

Если компрессоры или компрессорные масла подлежат удалению, то убедитесь, что 
они были вакуумированы до приемлемого уровня, чтобы гарантировать полное 
удаление легковоспламеняющегося хладагента из смазочного материала. Процесс 
вакуумирования должен быть проведен до повторного подключения компрессора к 
поставщикам. Для ускорения данного процесса следует использовать только 
электрический нагрев корпуса компрессора. При сливе масла из системы необходимо 
соблюдать меры безопасности.

  - Убедиться, что законодательство, касающееся отходов, было рассмотрено 

  - Сброс хладагента внутри здания не допускается ни при каких обстоятельствах

В частности, перед тем как выполнить сброс хладагента из системы, необходимо: 

  - Сброс хладагента запрещается осуществлять в общественном месте или там, где 
люди не проинформированы о проводимой процедуре 

  - Шланг должен быть достаточной длины и диаметра, чтобы он выходил за пределы 
здания не менее чем на 3 м 

  - Сброс хладагента должен осуществляться только при уверенности, что хладагент не 
попадет в соседние здания и что он не мигрирует в место ниже уровня земли

  - Обеспечить соблюдение законодательства, касающегося безопасности опасных 
веществ

  - Шланг должен быть изготовлен из материала, совместимого для использования с 
углеводородными хладагентами и маслом

  - Использовать устройство, поднимающее выпуск шланга на высоту не менее 1 м над 
уровнем земли и так, чтобы выпуск был направлен вверх (для содействия 
разбавлению)

  - В этом случае шланг может выпускать и рассеивать горючие пары в окружающий 
воздух

  - В сбросной линии не должно быть никаких ограничений или резких изгибов, которые 
препятствуют потоку 

В качестве альтернативы сбору хладагента может быть проведен его сброс. Поскольку 
углеводородные хладагенты не имеют озоноразрушающего потенциала и имеют 
незначительный потенциал глобального потепления, при определенных 
обстоятельствах можно считать приемлемым сброс хладагента. Однако, если это 
необходимо рассмотреть, то это должно быть сделано согласно соответствующим 
национальным правилам или нормам, если они позволяют.

  - Сброс хладагента осуществляется только из систем, содержащих небольшое 
количество хладагента, обычно менее 500 г

20. Сброс углеводородного хладагента (R290)

  - Не допускается наличие источников воспламенения рядом с выпуском шланга

При выполнении сброса хладагента поток хладагента следует дозировать посредством 
манометров коллектора до низкого расхода, чтобы обеспечить хорошее разбавление 
хладагента. После прекращения потока хладагента, если это возможно, систему 
следует продуть посредством OFN; если нет, то систему следует опрессовать OFN и 
провести процедуру сброса два или более раз, чтобы убедиться, что в системе 
осталось минимальное количество углеводородного хладагента.

  - Шланг следует регулярно проверять, чтобы убедиться, что в нем нет отверстий или 
перегибов, которые могут привести к утечке или блокировке прохождения потока



21. Транспортировка, маркировка и хранение агрегатов
1. Перевозка оборудования, содержащего легковоспламеняющиеся хладагенты 
Соблюдение правил перевозки
2. Маркировка оборудования с помощью знаков Соблюдение местных нормативных 
актов

5. Хранение упакованного (непроданного) оборудования 

4. Хранение оборудования/приборов 

Защита упаковки для хранения должна быть выполнена таким образом, чтобы 
механическое повреждение оборудования внутри упаковки не привело к утечке 
хладагента.

3. Утилизация оборудования, использующего легковоспламеняющиеся хладагенты 
Соблюдение национальных нормативных требований

Максимальное количество единиц оборудования, разрешенного для совместного 
хранения, определяется местными правилами.

Хранение оборудования должно осуществляться в соответствии с инструкциями 
производителя

Разъяснение символов, отображаемых на внутреннем или наружном блоке

Данный символ указывает, что в данном приборе 

используется легковоспламеняющийся хладагент. При 

утечке хладагента и воздействии на него внешнего 

источника воспламенения существует риск возгорания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Данный символ указывает, что необходимо 
внимательно прочитать руководство по эксплуатации.ВНИМАНИЕ

Данный символ указывает на то, что с данным 
оборудованием должен работать обслуживающий 
персонал с соблюдением требований руководства
по установке.

ВНИМАНИЕ

по установке.

Данный символ указывает на то, что с данным 
оборудованием должен работать обслуживающий 
персонал с соблюдением требований руководстваВНИМАНИЕ

Данный символ указывает на наличие информации, 
например, руководства по эксплуатации или 
руководства по установке.

ВНИМАНИЕ















1. Внешний вид пульта дистанционного управления может отличаться, но функции кнопок будут одинаковы.

Работа и индикация ПДУ

2. Пульт дистанционного управления является общим для многих типов кондиционеров в нашей компании.
Некоторые кнопки могут не работать из-за отсутствия функций в Вашем кондиционере. Кнопки «HEALTHY»,
«LAMP» и «CLEAN» активны только в специальных моделях нового поколения. 

Кнопка служит для запуска кондиционера и его выключения

ОПИСАНИЕ КНОПОК ПДУ

Кнопка служит для запуска/остановки функции ECO
(энергосберегающий режим)

Кнопка для установки температуры в помещении

Кнопка для переключения режима работы кондиционера:
АВТО, охлаждение, осушение, обогрев, вентилятор

Кнопка изменяет режим работы жалюзи: естественный поток,
качание или фиксация жалюзи в определенном положении

Кнопка используется для выбора левого/правого направления
потока воздуха, при нажатии на которую входная заслонка будет
поворачиваться или фиксироваться

Нажмите левую половину кнопки, чтобы активировать функцию Турбо 
(не работает в режимах АВТО, осушения и вентилятора). В режиме
Турбо температура в помещении не контролируется и режим работает
беспрерывно. Если вы чувствуете, что в помещении стало слишком 
холодно или жарко, выключите режим Турбо. 
Нажмите  правую половину кнопки, чтобы активировать Ночной режим.

Нажмите левую половину кнопки, чтобы активировать функцию
Таймера, установить время включения/выключения и время таймера.
Нажмите правую половину кнопки, чтобы активировать функцию 
Тихий режим, чтобы кондиционер работал бесшумно.

Нажмите левую половину кнопки, чтобы активировать функцию
блокировки - заблокировать или разблокировать клавиатуру.
Нажмите правую половину кнопки, чтобы активировать функцию 
Подсветки или выключить индикацию на кондиционере.
Нажмите левую половину кнопки, чтобы активировать функцию
Самоочистки, когда кондиционер и ПДУ выключены.
Нажмите правую половину кнопки, чтобы активировать функцию I FEEL.
ПДУ отправит текущую температуру в помещении в кондиционер, чтобы
оптимизировать температуру вокруг вас и обеспечить комфорт. 

Функция °C/°F. Нажмите обе кнопки, чтобы переключить отображение
температуры по Фаренгейту или Цельсию на ПДУ.

Функция обогрева до 10°С («Дежурное отопление»). Нажмите обе
кнопки одновременно, чтобы запустить или остановить данную
функцию.

Выбор режима скорости вентилятора

Индикатор вентилятора Индикатор ТЕМПЕРАТУРЫ

Индикатор ОБОГРЕВА Индикатор функции I FEEL

Индикатор осушения Индикатор ночного режима 

Индикатор ОХЛАЖДЕНИЯ
Индикатор блокировки

Автоматический режим

Индикатор Тихого режимаИндикатор режима Турбо

Индикатор времениИндикатор подсветки

Индикатор потока воздуха

Индикатор качания жалюзи

Индикатор скорости 
вращения вентилятора

Указывает заданный расход воздуха

Указывает заданную температуру

Указывает время по таймеру

Индикатор САМООЧИСТКИ

















Инструкция по подключению модуля Wi-Fi

1. Отсканируйте изображение по QR штрих-коду для скачивания приложения.

2. Зарегистрируйте аккаунт пользователя в приложении.

3. Произведите вход в аккаунт под Вашими личными данными.

4. Добавьте Ваше устройство автоматически. 

4.1 4.2

4.3 Wi-Fi устройства будут найдены

только при включенной Wi-Fi сети.

4.4 При соединении через Bluetooth,

автоматически происходит поиск 

устройств с Bluetooth



Инструкция по подключению модуля Wi-Fi

4.5 При сетях NB-Iot Wi-Fi и Bluetooth когда индикаторы устройств мигают 

быстро, эти устройства могут быть добавлены в режим AutoScan, 

для этого нужна сеть только 2.4 GHz Wi-Fi

5 Если не получилось автоматически добавить, то используйте ручной 

способ, выбирая необходимый вид сети.



Инструкция по подключению модуля Wi-Fi

5.1 В режиме приложения на Вашем телефоне в настройках найдите Wi-Fi

“SmartLife” и нажмите на него. Название сети может быть другое, главное чтобы

телефон был подключен к 2.4GHz Wi-Fi сети. 

5.2 В приложении снова будет запущен процесс подключения. После того 

как устройство будет добавлено  можно изменить имя устройства (не более

64 символов на имя)

5.3 В случае неудачной попытки соединения осуществляйте следующие шаги:



Инструкция по подключению модуля Wi-Fi

5.4 Ручное подключение Bluetooth устройств или устройств с совместным 

режимом Wi-Fi и Bluetooth. Для этого сначала включите устройство, затем 

Bluetooth, а потом откройте приложение и увидите устройство для 

подключения. Выбираем устройство, которое хотим добавить и следуем 

подсказкам:



Инструкция по подключению модуля Wi-Fi

5.5 Если необходимо изменить сеть, то следуйте подсказкам: 

Если необходимо сбросить сеть:

Если красный индикатор света на модуле WI-FI не мигает быстро, значит

необходимо произвести сброс сети.

Шаг 1. На пульте установите режим охлаждения, установите температуру 

25 градусов и затем 6 раз нажимайте кнопку “Air Flow”

Шаг 2. После того, как увидите “--“ и услышите дважды звук зуммера, выключите 

электроэнергию и через 5 сек включите снова. В это время значок облака на 

дисплеебудет отключен, это означает красный индикатор света на модуле WI-FI 

мигает быстро – все успешно сделано. 



5.6 Если необходимо 

настроить сервис голосовым

помощником, то следуйте шагам:

Инструкция по подключению модуля Wi-Fi



Технические характеристики ед. 
измер.

CS-25V3G-1K268/Black CS-35V3G-1K268/Black 

CS-25V3G-1K268/White CS-35V3G-1K268/White 

Производительность Охлаждение/Обогрев кВт 2,6 (0,15~3,6)/
4,1 (2,0~4,83)

3,5 (0,38~4,6)/
5,0 (0,43~6,2)

Потребляемая 
мощность

Охлаждение/Обогрев кВт 0,63 (0,12~1,4)/
1,15 (0,15~1,8)

0,81 (0,12~1,46)/
1,33 (0,15~1,8)

Уровень звукового 
давления

Внутренний блок дБ 18~36 18~40

Наружный блок дБ 51 51

Рабочий ток Охлаждение/Обогрев А 3,1 (0,6~7,0)/
5,8 (0,8~9,0)

4,7 (0,6~7,3)/
6,2 (0,8~9,0)

Размеры (ШхВхГ) Внутренний блок мм 820х300х200 820х300х200

Наружный блок мм 812х540х314 812х540х314

Вес внутр./наружн. кг 9,5/23 9,5/24

Диаметр труб Жидкость мм 6,35 (1/4) 6,35 (1/4)

Газ мм 9,52 (3/8) 9,52 (3/8)

Коэффициент
энергоэффективности

EER 4,12 4,32

COP 3,75 3,75

Класс энергоэффективности (охлажд/обогрев) А+++/А+ А+++/А+

Электрическое питание В/Гц/Ф

Расход воздуха М3/час >600

Мах. длина трассы/ Мах. перепад высот м 15/5 15/5

Гарант. диапазон
наружных температур

Охлаждение/обогрев ° С +16~+46/ -20~+30

220-240/50/1

Компрессор GREE

Хладагент, масса хладагента кг R32/0,52

Размеры упаковки 
(ШхВхГ)

Внутренний блок мм 892х362х270

Наружный блок мм 850х592х347

Вес брутто внутр./наружн. кг 12,5/27

Кабель силового питания, число жил х сечение мм2
3х1,0 3х1,0

Подключение к внутреннему к внутреннему

Межблочный кабель, число жид х сечение мм2 4х1,0 4х1,0

>700

GREE

R32/0,58

892х362х270

850х592х347

12,5/28



СПИСОК КОДОВ ОШИБОК

Код ошибки 
 

Описание неисправности№ 

1 Индикатор dF или 
индикатор
размораживания

Требуется размораживание
Defrost indication

2 Не крутится 
изображение
вентилятора

Защита от холодного ветра
Anti cold wind

3 E1 Неисправность внешнего датчика температуры
Outdoor tube temperature sensor fault

4 E2/(L2) Сбой датчика комнатной температуры
Room temperature sensor fault

5 E3/(L1) Сбой датчика изгиба трубы
Coil temperature sensor

6 E4/(E5) Сбой наружного блока
ODU failure

7 E5/(L6) Нарушена обратная связь с вентилятором 
внутреннего блока

8 E6 Сбой связи
(EEPROM) communicatior failure

9 E7 Сбой наружного блока
External feedback fault

10 E8 Защита от перегрева
Overheat protection

11 E9 Сбой водяного насоса
Water pump failure

12 F1 Ошибка соединения между внутренним и 
наружным блоками
The communication fault between the indoor and 
outdoor units 

13 F2 Неисправность датчика температуры воздуха 
внутреннего блока
lndoor ambient temperature sensor fault

14 F3 Неисправность теплообменника и отказ датчика 
(внутренний блок)
lndoor coil temperature sensor fault

15 F4 Неисправность крыльчатки внутреннего блока
lndoor fan fault

16 F5 Неисправность модуля управления наружного 
блока
Outdoor module fault

17 F6 Неисправность датчика температуры воздуха 
наружного блока
Outdoor ambient temperature sensor fault 



Код ошибки 
 

Описание неисправности№ 

18 F7 Неисправность теплообменника и отказ датчика 
(наружный блок) 
Outdoor coil temperature sensor fault 

19 F8 Неисправность датчика температуры на 
всасывании
Compressor suction temperature sensor fault

20 F9 Неисправность датчика температуры на 
выпуске
Compressor discharge temperature sensor fault 

21 FA Неисправность по току или напряжению
lnductor of current ог voltage fault

22 FC Сбой работы компрессора
Compressor driving abnormally fault 

23 FD Отсутствует фаза источника питания или 
неисправность последовательности фаз
Power supply phase lacking ог phase sequence 
fault 

24 FF Утечка хладагента
Refrigerant lacking fault

25 P1 Защита испарителя
Evaporator temperature protection 

26 P2 Защита инверторного модуля управления от 
перегрева, перегрузки по току
Overheat, overcurrent protection of inverter module

27 P3 Защита от перегрузки по току
Overcurrent protection

28 P4 Защита температуры компрессора на выпуске
Compressor discharging temperature protection 

29 P5 Сверхзащита от перегрева компрессора
Overheat of compessor top protection 

30 P6 Compressor suction temperature protection

31 P7 Защита от высокого (низкого) напряжения/  
перегрузки (низкого уровня) по току
Power supply over(low) current/over(low) voltage 
protection 

32 PA Защита конденсатора от высокой температуры
High temperature of condenser protection 

33 PC Защита наружного блока от высокой 
температуры воздуха 
High temperature of outdoor ambient protection 

34 PF Другие типы защиты
Other protection



Условия гарантийных обязательств

Уважаемый покупатель!
Поздравляем Вас с приобретением климатической техники CHIGO!
Настоящая гарантия действительна с момента покупки изделия в течение 3-х лет для частного использо-
вания и 1 год при использовании в коммерческих целях, либо в общественных помещениях при соблюде-
нии условий, перечисленных ниже, если рекомендованные режимы эксплуатации полностью соблюдены.

Если Ваше изделие CHIGO нуждается в гарантийном обслуживании, обращайтесь в Специализированные 
Сервисные Центры. Настоящая гарантия предусматривает безвозмездное устранение недостатков товара 
в течение гарантийного срока.

Гарантия действительна на территории Российской Федерации при соблюдении следующих условий:
1. Изделие должно регулярно проходить техническое обслуживание (не реже одного раза в год, при ком-
мерческом использовании не реже 2-х раз в год, либо чаще при интенсивном использовании) с предостав-
лением отметки в соответствующей графе организацией проводившей техническое обслуживание.
2. Данное изделие должно быть куплено на территории Российской Федерации.
3. Данное изделие должно быть использовано в соответствии с инструкцией по эксплуатации (прилагается 
к изделию).
В случае нарушения правил хранения, транспортировки, установки и эксплуатации, изложенных в инструк-
ции по эксплуатации, гарантия не действительна
4. Гарантия действительна только при наличии чётко, правильно и полностью заполненного настоящего 
гарантийного талона (с подписью и печатью Продавца). Без предъявления данного талона, в случае отсут-
ствия в нём полной информации или при наличии каких-либо изменений в талоне, Специализированные 
Сервисные Центры вправе отказать в проведении гарантийного ремонта.
5. Гарантия не действительна:
а) если изделие, предназначенное для бытовых нужд, использовалось в коммерческих или иных целях.
б) гарантия не распространяется на расходные материалы, необходимые как для монтажа изделия, так и 
для его эксплуатации, а также на повреждения или поломки, возникшие вследствие использования ненад-
лежащих расходных материалов.
в) если изделие имеет механические повреждения.
г) если изделие ремонтировалось, или в нём произведены изменения не в авторизованном сервисном 
центре.
д) если использовались ненадлежащие расходные материалы или запасные части.
е) если неисправность вызвана попаданием внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, 
насекомых.
ж) если неисправность вызвана стихийными бедствиями, пожаром, бытовыми и другими факторами, не 
зависящими от производителя.
з) если повреждения вызваны несоответствием параметров источников питания и связи соответствующим 
государственным стандартам.
и) в случае любых изменений в установке, настройке и/или программировании.
к) в случае внесения несанкционированных изменений в гарантийный талон (поправок или исправлений)
л) если серийный номер или номер модели на изделие изменён, удалён, стёрт или неразборчив.
м) гарантия не распространяется на расходные материалы, например: фильтры, батареи и т.п. в соответ-
ствии с указаниями инструкции по эксплуатации.
н) гарантия не предусматривает чистку изделия, плановое техническое обслуживание и замену расходных 
материалов и запчастей, пришедших в негодность ввиду нормального износа и/или ограниченного срока 
службы.
о) настоящая гарантия применяется дополнительно к обязательным гарантиям, предоставляемым поку-
пателям законом;
п) на пульт дистанционного управления гарантия не распространяется.

Внимание!
Приобретённый вами кондиционер требует специальной установки и подключения.
По вопросу проведения установки и подключения Вы можете обратиться в уполномоченную организацию, 
специализирующуюся на проведении такого рода платных услуг, при этом требуйте наличие соответству-
ющих разрешенных документов (лицензия, сертификат и т.д.). Организация, осуществившая установку, 
несёт полную ответственность за правильность проведённой работы.



Гарантийный талон

Уважаемый покупатель!
Во избежание излишних проблем просим Вас внимательно ознакомиться с информацией, 
содержащейся в гарантийном талоне и инструкции по эксплуатации.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН №
Внимание! Пожалуйста, потребуйте от 
продавца полностью заполнить гаран-
тийный талон и отрывные талоны. 

Изделие/Модель _______________________
______________________________________

Серийный номер
Внутренний блок________________________

Наружный блок_________________________

Дата продажи__________________________

Продавец______________________________

Адрес_________________________________

______________________________________

Телефон______________________________

М.П. продавца

Исправное изделие в полном комплекте с 
инструкцией по эксплуатации получил, с 
условиями гарантии ознакомлен и согласен:

Подпись покупателя_____________________

ГРАФИК ВЫПОЛНЕНИЯ ПРОФИЛАКТИЧЕСКИХ РАБОТ

Сведения об установке изделия

Дата установки_________________________

Установщик
Наименование_________________________

Адрес_________________________________

______________________________________

Телефон______________________________

М.П. установщика

Исправное изделие в полном комплекте, с 
инструкцией по эксплуатации установле-
но, инструктаж о правилах эксплуатации 
проведён.

Подпись покупателя_____________________

ДАТА ПЕРЕЧЕНЬ РАБОТ ФИО/ШТАМП МАСТЕРА





Информация о сертификации нормативные документы
Продукция изготовлена в соответствии с Директивами Европейского парламента и Совета 
2014/35/ЕС «Низковольтное оборудование», 2014/30/ЕС «Электромагнитная совмести-
мость».
Товар (прибор, изделие) соответствует требованиям:
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования», утвержден Решением 
Комиссии Таможенного союза №768 от 16 августа 2011 года.
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств», утвержден Реше-
нием Комиссии Таможенного союза №879 от 9 декабря 2011 года.
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротех-
ники и радиоэлектроники», утвержден Решением Совета Евразийской 
экономической комиссии от 18 октября 2016 г. No113

Импортер:
ООО «Мир Комфорта»
Адрес импортера:
350059, г. Краснодар, ул.Уральская, 25

ПРОИЗВЕДЕНО В КИТАЕ

ДАТА ПРОИЗВОДСТВА: см. на упаковке или на оборудовании

Производитель:
«GUANGDONG CHIGO TECHNOLOGY CO., LTD" 
"ГУАНДУН ЧИГО ТЕКНОЛОДЖИ КО., ЛТД»
Адрес производителя:
«ROOM 418, 4TH FLOOR,TECHNOLOGY BUILDING, NO 1 SHENGLI INDUSTRIAL ZONE, 
LISHUI TOWN, NANHAI, FOSHAN»
«Китай, КОМНАТА 418, 4 ЭТАЖ, ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЕ ЗДАНИЕ, ПРОМЫШЛЕННАЯ 
ЗОНА №1 ШЭНЛИ, ГОРОД ЛИШУЙ, НАНЬХАЙ, ФОШАНЬ»


